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PREFACE

— e ——

Tug Greek text of this edition is in the main that
.adopted by the Rev. W. W. Merry, D.D., in the
Clarendon Press Series. 1In the preparation of a
Greek play for acting purposes considerable cuts must
always be made; in the present adaptation, the ex-
cisions are more serious perhaps than usual. The
witty scenes in which the Maidservant and the Tavern-
keeper appear, I cut out with much reluctance in order
to relieve the O.U.D.S. from the necessity of filling
those parts. ' Act 1[I has been shortened by the
excision of the first part of the Poets’ contest, deal-
ing with purely literary criticism, and occupying over
200 lines. The other parts of the contest have been
curtailed considerably, on the ground that almost all
their point lies in sustained parody of plays either lost
or not sufficiently known to a modern audience ; or in
personal allusions not intelligible now-a-days.

For the English version I have laid John Hookham
Frere under contribution wherever possible’. All the
choric parts, however, have been translated de novw,

' With the kind permission, promptly accorded, nf Messra. Pickering
and Chatto, the most recent publishers of Frece's Frogs.
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and adapted to Dr. Parry’s music; the Parodos (Mlacy'
&"lakye) and the final ode of Act I1. {§ mov dewds émBpepérar,
xrh) by Mr. A. D. Godley, of Magdalen College ; the
Frogs' chorus, the Parabasis (Moioa yopiv iepiv, xrd),
and the short odes in Act IIL, by myself. Frere's
choric odes, though admirable as paraphrases of the
originals, cannot be set to the same music as the Greek,
nor are they fitted for a parallel edition. Whoever
criticizes our translations of the choruses will 1 trust
not forget that we had to set English words to music
already in type.

Some parts of the dialogue 1 have been forced to
adapt, rather than take simply from Frere, owing to
the length to which he often expands the Greek
original. Other parts he paraphrases, or leaves un-
translated, and of these I have had to write versions:
for example, the Examination of Prologues in Act III.,
with its hair-splitting criticism and its untranslateable
refrain, Ageithor drddecer. 1 must claim indulgence for
all work of this kind on the ground of the great haste
in which 1 had to do it, in order to get the edition
early through the press. My very best thanks are due
to Dr. C. H. Lloyd for much assistance in fitting the
translation to the musie: this acknowledgement covers
but a small part of the debt under which the O.U.D.S.
must remain to him and to Dr. Hubert Parry.

D. G. HOGARTH.

Macparen CoLLEGE,
Dic. a1, 18gr.






